33 The Allied Troops

Al-Ahzab: Madani

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.

O PROPHET FEAR God
and do not follow the unbelievers and the hypocrites.
2. Follow what is revealed to you by your Lord.
Verily God is all-knowing and all-wise.
3. Trust in God. God is sufficient as guardian.
4. God has not provided two hearts in the breast of a man,
nor made your wives, whom you pronounce ‘“‘mothers”
(in order to divorce them), your real mothers,
nor has He made your adopted sons your real sons,
This is only what your lips pronounce.
God says what is just,
and shows the right way.
5. Call them by the names of their fathers.
This is the right course in the sight of God.
If you do not know their fathers,
they are then your brothers in religion and your friends.
It will not be a sin if you make a mistake,
unless you do so intentionally;
for God is forgiving and kind.
6. The Prophet is closer to the faithful than they are themselves;
and his wives are as their mothers.
Yet blood relations are closer to one another
according to God’s decree, more than (other) believers
and the emigrants (who left their homes in the cause of God),
but you should be kind to your friends.
.- This is inscribed in the Book (of decrees).
7.When We made the covenant with the prophets, and with you,
as with Noah and Abraham, Moses and Jesus son of Mary,
a binding covenant,
8. (It was) so that God may ask the truthful of their sincerity.
As for the infidels, He has prepared a painful punishment for
them,

O you who believe, remember the favours of God to you
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33 THE ALLIED TROOPS

when an army came against you and We sent

a wind against them and forces that you did not see.

But God sees all that you do.

10. When they came upon you from above and below you,

when the eyes were stupefied with horror,

and hearts jumped to the throats,

and you made wild suppositions about God.

11. The faithful were sorely tried there and were shaken
completely,

12. When the hypocrites and those who were filled with doubt,
said:

“The promise of God and His Apostle was nothing butdeceit.”

13. When a section of them said: “O people of Yathrib,

there is no place for you here, turn back;”

and a section of them asked leave of the Prophet, saying:

“Our homes lie exposed,” — while they were not exposed.

Their only intention was to run away.

14. If the (enemy) had entered the city from every side

and asked them to rise in revolt, they would have done so,

and not hesitated but a little;

15. Whereas earlier they had made a promise to God

that they would never turn their backs;

and a promise made to God is answerable.

16. Say: “Of no gain will be your running away

if you run from death or being killed,

even then you will enjoy the good things of life

but only for a while.”

17. Say: “Who will save you from God

if He decide to afflict you or show you His mercy?”

They will never find a friend or helper apart from God.

18. Surely God knows who among you obstruct,

and those who say to their brethren: “Come to us,”

and go to battle but seldom,

19. Being chary of helping you.

But when danger appears you will find them looking at you

with eyes turning like a man’s in the swoon of death.

Yet when the danger is past they lash you with sharp tongues,

covetous of the best (of booty). Such as these

have not come to belief.

So God nullifies whatever they have done.

This is how (the innate law of) God works inevitably.

20. They think the allied tribes have not withdrawn;

and if the allied tribes had advanced

they would have wished that they were rather

with the Arabs of the desert

asking news of you;
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33 THE ALLIED TROOPS

and had they been among you
‘they would have fought but just a little.

;You have indeed a noble paradigm

'in the Apostle of God

for him who fears God and the Day of Resurrection,

‘and remembers God frequently.

'22. When the faithful saw (the armies of) the allied tribes,

‘they said: ““This is what God and His Apostle had promised us;

‘and God and His Apostle say the truth;”’

and this enhanced their faith and obedience.

23. There are men among the faithful who have been true

to the covenant they had made with God;

and some of them fulfilled their vows (by dying in His cause),

and some still wait (prepared for death), and stand firm,

24. That God may recompense the truthful for their
truthfulness,

and punish the hypocrites or relent

towards them, as He will,

God is surely forgiving and kind.

25. God drove the unbelievers back in their fury,

and they gained no advantage.

God was sufficient (to help) the believers in the battle.

God is all-powerful and all-mighty.

*26. He made those of the people of the Book
.who had helped (the tribes) descend from their forts,
"and filled their hearts with dread,

so that you killed some and made many captive;
27. And He made you inherit their lands and mansions and
wealth,

“and a country you had not traversed before,

for God has power over every thing.

O Prophet, say to your wives:
“In case you desire the life and pomp of this world, come,

"I will provide you handsomely, and let you go with a grace.

;29. But if you desire God, His Apostle, and the joys of life to
come,

then God has verily set apart

for those of you who are good, a great reward.”

30. O wives of the Prophet, whosoever of you

‘commits an act of clear shamelessness,

her punishment will be doubled.

This is how (the innate Jaw of) God works inevitably.

31. But whoever of you is obedient to God and His Apostle,

and does the right, will be given
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33 THE ALLIED TROOPS

a two-fold reward by Us; and We have

a rich provision in readiness for her.

32. O wives of the Prophet, you are not like other women.
If you are mindful of God,

do not be too obliging in your speech, lest some one
sick of heart should covet your person;

so say only customary things.

33. Stay at home, and do not deck yourselves

with ostentation as in the days of paganism;

fulfil your devotional obligations, pay the zakat,
and obey God and His Apostle.

God desires to remove impurities from you,

O inmates of this house,

and to cleanse and bring out the best in you.

34, Remember God’s revelations and the wisdom
that are recited in your homes.

God is indeed all perceiving, well-informed.

Vcrily men and women who have come to submission,
men and women who are believers,

men and women who are devout,

truthful men and truthful women,

men and women with endurance,

men and women who are modest,

men and women who give alms,

men and women who observe fasting,

men and women who guard their private parts,

and those men and women who remember God a great deal,
for them God has forgiveness and a great reward.

36. No believing men and women have any choice in a matter
after God and His Apostle have decided it.

Whoever disobeys God and His Apostle

has clearly lost the way and gone astray.

37. When you said to him who had been favoured by God
and was favoured by you:

“Keep your wife to yourself and fear God,”

you were hiding something God was about to bring to light,
for you had fear of men, though you should fear God more.
And when Zaid* was through with her,

We gave her to you in marriage,

so that it may not remain a sin for the faithful

(to marry) the wives of their adopted sons
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* A freed man, and adopted son of the Prophet, whose marraige he arranged with his cousin Zainab
as an iconoclastic measure to break caste prejudices. The marraige was doomed to failure from the

start,
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33 THE ALLIED TROOPS

when they are through with them.

God’s command is to be fulfilled.

38. There is no constraint on the Prophet

in what God has decreed for him.

This has been the way of God with (apostles) who have gone
before you, —

and God’s command is a determined act.

39. (For) those who convey the messages of God,

and fear Him and no one else,

God is sufficient to keep account.

40. Muhammad is not the father of any man among you,

but a messenger of God, and the seal of the prophets.

God has knowledge of every thing.

O you who believe, remember God a great deal,
42. And sing His praises morning and evening.

43. It is He who sends His blessings on you,

as (do) His angels, that He may lead

you out of darkness into light,

for He is benevolent to the believers.

44. Their greeting on the day they meet Him will be: “Peace;”

and He has a generous reward ready for them.

45. O Prophet, We have sent you as a witness

and a bearer of happy tidings and an admonisher,

46. And to call (men) to God by His leave,

and as a lamp resplendent,

47. Give glad tidings to the believers that

there is great bounty for them from God.

48. Do not listen to the unbelievers and the hypocrites.
Ignore what they do to hurt you,

and put your trust in God.

God is sufficient as protector.

49. O you who believe, when you marry believing women
then divorce them before having (sexual) contact with them,
you have no right to demand

observance of the ‘waiting period’ of them.

But provide suitably for them, and let them go with honour.

" 50. We have made lawful for you, O Prophet,
" wives to whom you have given their dower,

and God-given maids and captives you have married,

and the daughters

of your father’s brothers and daughters of your father's sisters,
and daughters of your mother’s brothers and sisters,

who migrated with you; and a believing woman

who offers herself to the Prophet

if the Prophet desires to marry her.
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33 THE ALLIED TROOPS

This is a privilege only for you and not the other believers.
We know what We have ordained for them

about their wives and maids they possess,

so that you may be free of blame,

for God is forgiving and kind.

51. You may defer the turn of any of your wives you like,
and may take any other you desire.

There is no harm if you take any of those

(whose turn) you had deferred.

This would be better as it would gladden their hearts

and they will not grieve, and each will be happy

with what you have given her.

God knows what is in your heart,

for He is all-wise and benign.

52. No other women are lawful for you after this

except those you have married,

nor to change your present wives for other women

even though their beauty should appeal to you.

God is watchful of every thing.

0 you who believe, do not enter the houses of the Prophet
for a meal without awaiting the proper time, unless asked,
and enter when you are invited, and depart

when you have eaten, and do not stay on talking.

This puts the Prophet to inconvenience,

and he feels embarrassed before you;

but God is not embarrassed in (saying) the truth.

And when you ask his wife for some thing of utility,

ask for it from behind the screen.

This is for the purity of your hearts and theirs.

It does not behove you to annoy the prophet of God,

or to ever marry his wives after him.

This would indeed be serious in the sight of God.

54, Whether you discuss a thing or conceal it,

surely God has knowledge of every thing.

55. There is no harm if they come

before their fathers or their sons,

or their brothers and their brothers’ and sisters’ sons,

or their women folk or captive maids they possess.

Follow the commands of God.

Verily God is witness to every thing.

56. God and His angels shower their blessings on the Prophet.
O believers, you should also send your blessings on him,
and salute him with a worthy greeting.

57. Those who offend God and His Prophet

will be damned in this world and the next.
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33 THE ALLIED TROOPS

There is a shameful punishment ready for them.
58. Those who slander believing men and women
for what they have not done,

will bear the burden of calumny and clear iniquity.

O Prophet, tell your wives and daughters,

and the women of the faithful,

to draw their wraps a little over them.

They will thus be recognised and no harm will come to them.

God is forgiving and kind.

60. If the hypocrites and perverts,

and the rumour-mongers of Madinah,

do not desist even now, We shall rouse you against them,

so they would not be able to live but a short time

in the city with you.

61. Accursed, they would be seized wherever found, and slain
mercilessly.

62. Such was the law of God among those before you;

and you will not find any change in the law of God.

63. People ask you about the Hour (of the great change).

Say: “Only God has knowledge of it.

Who knows? The Hour may be close at hand.”

64. Verily God has cursed the infidels,

and prepared a blazing fire for them.

65. They will live in it for ever,

and will find no saviour or helper.

66. The day their faces would be turned on the fire (as on a
spit),

they will say: ‘‘Alas! If only we had obeyed God,

and obeyed the Prophet.”

67. They will say: “O our Lord, we obeyed our leaders and the

elders,
but they only led us astray.
68. O Lord, give them a double punishment,
and put a grievous curse upon them.”

O you who believe, do not be like those who maligned
Moses, whilst God cleared him of what they alleged;

and he was held in high esteem with God.

70. O you who believe, obey the commands of God,

‘and say straightforward things
“71. That He may straighten your affairs for you
..and forgive your sins;

and he who obeys God and His Prophet will be successful.

:72. We had offered the Trust (of divine responsibilities)
to the heavens, the earth, the mountains,
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33 THE ALLIED TROOPS

but they refrained from bearing the burdcn

and were frightened of it;

but man took it on himself.

He is a faithless ignoramus.

73. So that God punishes men and women hypocrites,
the idolaters and idolatrous women,

but He turns to faithful men and women in forgiveness,
for God is forgiving and kind.

Al-Ahzab
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42 Consultation

Ash-Shura: Makki

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.

H mim.

2. ‘Ain Sin Qaf.

3. So has God, all-mighty and all-wise,

been revealing to you and to others before you.

4. Whatever is in the heavens and the earth,

belongs to Him.

He is all-high and supreme.

5. The skies are near to bursting asunder

above them (for awe of Him), _

and the angels sing the praises of their Lord,

imploring forgiveness for the dwellers of the earth.

Is it not that God is forgiving and merciful?

6. Those who have taken protectors other than Him,

are watched over by God.

It is not for you to be their guardian.

7. We have, therefore, revealed to you the eloquent Qur’an

that you may warn the people of the Metropolis,

and those who live around it,

of the Day of Gathering, of which there is no doubt,

(when mankind would be assembled) some in Heaven, some in
Hell.

8. If God had pleased He would have made them one
community of belief;

but He admits whom He please to His grace;

yet the sinners have neither friend nor helper.

9. Have they taken others beside Him as protectors?

It is God who protects; it is He

who gives life to the dead,

for He has power over every thing.

In whatever matter you disagree

the ultimate judgement rests with God.
This is God, my Lord;

in Him have I placed my trust,
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42 CONSULTATION

and to Him I turn.
11. Originator of the heavens and the earth,
He has made your consorts from among you,
and made pairs of cattle.
He multiplies you in this way.
There is no other like Him.
He is all-hearing and all-seeing.
12. He holds the keys of the heavens and the earth.
He increases or decreases the provision of any one He will.
He has knowledge of every thing.
13. He has laid down for you the (same) way of life and belief
which He had commended to Noah, and which
We have enjoined on you, and which
We had bequeathed to Abraham, Moses and Jesus,
so that they should maintain the order
and not be divided among themselves.
Heavy is to idolaters what you invite them to.
God chooses whom He please for Himself,
and guides to Himself whoever turns to Him.
14. Yet they did not differ about it until knowledge came to
them,
through rivalrics among themselves.
If the Word of your Lord, (staying) it for a time ordained,
had not preceded it,
the matter would have been settled among them.
But those who came to inherit the Book after them
are also in doubt and disturbed about it.
15. Yet to that (law) you should call them,
and be constant as commanded.
Do not follow their passing whims, but say:
“I believe in whatever Scripture God has revealed,
and I am commanded to act
with equivalence among you.
God is our Lord and your Lord.
-To us our actions, to you your deeds.
‘There is no dispute between you and us.
God will gather us all together,
-and to Him is our returning.”
16. As for those who argue in the matter of God
after He has been fully acknowledged,
hthcu‘ disputing has no force with their Lord.
‘Upon them is (God’s) anger,
.and the punishment for them will be severe.
17. 1t is God who has sent down the Book
“with the truth, and the Balance.
*How do you know the Hour is not near?
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42 CONSULTATION

18. Only they who do not believe in it wish to hasten it;
but those who believe are in fear of it,

for they know it to be true.

Surely those who are in doubt about the Hour

are wandering far astray.

19. God is gracious to His creatures, and bestows
favours on whosoever He will.

He is all-powerful and all-mighty.

Whoever desires the fruits of the Hereafter,

We shall add to his fruit.

As for him who desires the fruits of this world,

We shall give to him of these,

but he will have no share in the Hereafter.

21. Have they other associates

who have prescribed another law for them

which has not been dispensed by God?

But for the decisive Word (of God)

a sentence would have been passed amongst them.
Surely there is a grievous punishment for the ungodly.
22. You will see the evil-doers full of fear

of what they deserve,

yet it will come to pass.

But those who believe and do the right

will be in gardens of Paradise.

They will receive what they wish from their Lord;
and this will be the greatest favour.

23. This is the good news that God gives

to His creatures who believe and do good.

Say: “I ask no recompense of you for it

other than obligations of relationship.”

We shall give more excellence

to him who acquires excellence.

Surely God forgives and accepts (gratitude).

24. Do they say he has fabricated a lie about God?
He could have sealed your hearts if He pleased;

but God blots out the false and vindicates the truth
by His dispensations,

for He knows the secrets of the hearts.

25. It is He who accepts repentance from His creatures
and forgives their trespasses,

for He knows what you do.

26. He answers (the prayers) of those who believe
and do good, and gives them more of His bounty.
But for the unbelievers there is severe punishment.
27.1f God were to give in abundance to His creatures
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42 CONSULTATION

.they would fill the earth with oppression.

So He gives according to measure as He will.
.He knows (what is good for) His creatures.
He is all-aware and all-seeing.

28. It is He who sends down rain

when they had despaired of it, and showers His benevolence.
He is the protector worthy of praise.

29. The creation of the heavens and the earth
and all the living things dispersed in them,
are a sign of His. He has the power

to gather them together when He will.

Whatever misfortune befalls you
is a consequence of your deeds;
yet He forgives much.
“31. You cannot thwart Him on the earth,
-and have no friend or helper apart from Him.
32. Ships sailing in the ocean like ensigns
are a sign of His.
-33. He could stop the wind if He pleased,
_then they would be stranded on its surface.
Surely there are signs in this
"for every one who perseveres and is grateful.
34. Or He could wreck them for what they have done;
_yet there is much that He pardons.
*35. Let those who dispute Our signs know
_that there is no way of escape for them.
#36. Whatsoever you have been given
:is only this life’s merchandise;
but what is with God is better and more lasting
for those who believe and place their trust in their Lord,
37. Who avoid the deadly sins,
Limmoral acts, and forgive when they are angered,
. 38. Who obey the commands of their Lord
‘and fulfil their devotional obligations,
whose affairs are settled by mutual consultation,
who spend of what We have given them,

39. And those who defend themselves when they are wronged.

'-40. The retribution of evil is the equal of evil (done);
; yet those who forgive and rehabilitate

" will be rewarded by God.

“Verily He does not like those who do wrong.

'41. If one avenges himself after he has been wronged,
.- there is no way of blaming him.

":42. Blame lies on those who oppress,

‘and terrorise the land unjustly.

- Ash-Shura
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42 CONSULTATION

For them there is painful punishment.
43. But he who bears with patience and forgives,
surely complies with divine resolve.

He whom God leads astray

has no one except God to protect him.

You should see the sinners when they face the punishment.
They will say: “Isn’t there a way of going back?”

45, You should see them brought before the Fire,

abject in disgrace, looking stealthily.

And those who believe will say:

“They who forfeit their souls and families

on the Day of Resurrection will really be losers.”

Is it not that sinners will suffer a lasting torment?

46. They will have no protector to help them other than God.

He whom God allows to go astray has no way.

47. Hearken to your Lord before the Day arrives from God
that will not be averted.

You will have no place of refuge then nor time for denying.
48 If they turn away (you are not responsible);
We have not appointed you a warden over them.
Your duty is to deliver the message.

When We let man taste of Our favours

he begins to exult;

but if misfortune befalls him,

as a consequence of his own deeds,

man is surely then ungrateful.

49. To God belongs

the kingdom of the heavens and the earth.

He creates whatsoever He wills,

bestows daughters on whosoever He will,

and gives sons to whom He choose.

50. On some He bestows both sons and daughters,
and some He leaves issueless.

He is all-knowing and all-powerful.

51. It is not given to man that God should speak
to him except by suggestion

or indirectly, or send

a messenger to convey by His command
whatsoever He please.

He is all-high and all-wise.

52. So have We revealed to you the Qur’an*

by Our command.

You did not know what the Scripture was before,
nor (the laws of) faith.

And We made it a light by which We show the way

Ash-Shura
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42 CONSULTATION B vod it
to those of Our creatures as We please; Bzt i J;J/‘ed,’:’f&:l

and you certainly guide them to the right path,
53. The path of God to whom belongs

the kingdom of the heavens and the earth.

And will not all things go back to God?

R TBREE R AP 4» bl

)’)b')&d)@

* Note on v. 52, Ar-rooh. Although ar-rooh means so many things including rest, happiness, help,
judgement and soul, it also means grace, revelation from God, and the Qur’an itself. See Muhit
al-muhit, In 16:2, for instance, it means revelation, as aiso at 17:85. In verse 52 of this Surah,
however, it means the Qur’an, which is made explicit by the use of aukaing, revealed, further
clarified by: “You did not know what the Scripture was before.” Similarly, in 97:4 it means rahma,
grace, as the Qur’an was revealed on this night, vide 44:3 and 97:1, and new life, as in 21:91, 66:12.
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47 Muhammad OO P

Muhammad: Madani 5”3 G
In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful. : O!:_:-‘/DEJ‘Q);;;;‘J‘:&‘;:{
THOSE WHO DISBELIEVE &Tﬁ\%éb&}jﬁﬁ@ji
and obstruct (others) from the way of God o2

will have wasted their deeds.
2. But those who believe and do the right,

) Gt iabcad it LES L oy
and believe what has been revealed to Muhammad, L!’r” i G

R T
which is the truth from their Lord, SREF S GRIRTER Y
will have their faults condoned by Him @%K@L’%&Eﬁ’ 59
and their state improved. ) -

3. That is because those who refuse to believe 6\;&};&11;51\,3'1?&95@ TIH
only follow what is false; but those who believe TN R T
’ C o mS el ot
follow the truth from their Lord. L‘\lus‘rf)u:f’td’ - J;‘ ‘f’i
That is how God gives men precepts of wisdom. ®r¥m’ww@'&—*‘,@
1 1 < Tow o AT s T Tl

L4, sto,t\;:h'en yot claszl.lwuh the unbehe\tr:rs, \ﬁdbe\s,;]'yj‘:b’b}fcf,gdw':b
smite their necks until you overpower them, 2y reotiotXaic 237 epornsh

* then hold them in bondage. L{"""*‘j""‘&’ f’\"}) ")'“‘"”"":"

.. Then cither free them graciously 2&3}3‘1’;\15‘%‘[{,5?@}5!&@"\;:1(@ ?;'

Cor a.ftcr taking a ransom, e "L@&Q,’ﬁqj&&i},l‘i
until war shall have come to end. oD .
If God had pleased Q‘Jl"dée‘ub@k}r:qt’%’u:@' a

He could have punished them (Himself),
-but He wills to test some of you through some others,
. He will not allow the deeds
.of those who are killed in the cause of God
“to g0 waste.
;5. He will show them the way, C@}.’gjté.agryw: ’
" and better their state, e LY
6. And will admit them into gardens ’(?’Tdb‘f—tﬁ‘j’\?t{
“with which he has acquainted them. /)f"’&;‘ﬂ:‘f" Moot rolGl
1. 0 you who believe, if you help (in the cause of) God
He will surely come to your aid,
vand firmly plant your feet.

k) /:’,‘4.
(O ANy

- 8. As for the unbelievers, they will suffer misfortunes, A WA AT e LA AN
o malasl b0l D AR(IND
:and their deeds will be rendered ineffective. ®,~ Lo fid o

19! That is so as they were averse QBRI A SRSy
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47 MUHAMMAD

to what has been revealed by God,

and their actions will be nullified.

10. Have they not journeyed in the land

and seen the fate of those before them?

Destroyed they were utterly by God;

and a similar (fate) awaits the unbelievers.

11. This is so for God is the friend of those who believe
while the unbelievers have no friend.

V erily God will admit those who believe and do the right

into gardens with streams of water running by.

But the unbelievers revel and carouse

and subsist like beasts, and Hell will be their residence.

13. How many were the habitations,

mightier than your city which has turned you out,

which We destroyed;

and they did not have a helper.

14. Can one who stands on a clear proof from his Lord,

be like one enamoured of his evil deeds

and follows his inane desires?

15. The semblance of Paradise promised the pious and devout

(is that of a garden) with streams of water that will not go
rank,

and rivers of milk whose taste will not undergo a change,

and rivers of wine delectable to drinkers,

and streams of purified honey,

and fruits of every kind in them, and forgiveness of their Lord.

Are these like those who will live for ever in the Fire

and be given boiling water to drink

which will cut their intestines to shreds?

16. There are some who listen to you; but as soon as they go

from you they say to those who were given knowledge:

“What is this he is saying now?”

They are those whose hearts

have been sealed by God, and they follow their own lusts.

17. But those who are rightly guided will be given

greater guidance by Him, and they will have their intrinsic
piety.

18. Do they wait for any thing but the Hour (of change),

that it may come upon them suddenly?

Its signs have already appeared.

How then will they be warned when it has come upon them?

19. Know then, therefore, there is no god but He,

and ask forgiveness for your sins

and those of believing men and women.

God knows your wanderings

Muhammad
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47 MUHAMMAD
and your destination.

Those who believe say: “How is it no Surah was revealed?”
But when a categorical Surah is revealed

that mentions war, you should see those

who are sceptical

staring at you like a man in the swoon of death.

Alas the woe for them!

21. Obedience and modest speech (would have been more

becoming).

And when the matter has been determined

it is best for them to be true to God.

22. Is it possible that if placed in authority

you will create disorder in the land

and sever your bonds of relationship?

23. They are those who were condemned by God,
whose ears were blocked by Him and their eyes blinded.
24. Do they not ponder

on what the Qur’an says?

Or have their hearts been sealed with locks?

25. Those who turn their backs

after the way of guidance has been opened to them,
have been surely tempted by Satan

and beguiled by illusory hopes.

26. This was so because they said to those

who disdain what God has revealed:

“We shall obey you in some things.”

But God knows their secret intentions well.

27. How will it be when the angels draw out their souls
striking their faces and their backs?

28. Because they followed what displeases God,
and they were averse to pleasing Him.
So We nullified their deeds.

Do they whose minds are filled with doubt, think
that God will not expose their malice?

30. Had We pleased We could have shown them to you
that you could know them by their marks,

and recognise them from the way

they twist their words.

Yet God knows all your deeds.

31. We shall try you in order to know

who are the fighters among you,

and who are men of fortitude,

ind verify your histories,

32. Surely those who do not believe, and obstruct others

Muhammad
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47 MUHAMMAD

from the path of God, and oppose the Prophet
after the way of guidance has been opened to them,
will not hurt God in the least,

and He will nullify all that they have done.

33. O you who believe, obey God and the Prophet,
and do not waste your deeds.

34. Those who do not believe and obstruct others
from the way of God, and die disbelieving,

will not be pardoned by God.

35. So do not become weak-kneed and sue for peace,

for you will have the upper hand

as God is with you and will not overlook your deeds.

36. Verily the life of this world

is no more than a sport and frivolity.

If you believe and fear God,

He will give you your reward,

and will not ask for your possessions.

37. If He asks for all you possess and insist upon it,
you will become niggardly,

and it will bring out your malevolence.

38. Beware! You are called to spend in the way of God,

yet some among you close their fists.

But he who is niggardly is so for his own self:
God is above need, and it is you who are needy.
If you turn away then God

will bring other people in your place

who, moreover, will not be like you.

Muhammad
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52 The Mount

At-Tur: Makki

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.

I CALL TO witness the Mount Sinai,
. And the Scripture inscribed
. On a parchment scroll unrolled,

. The house ever-peopled,

. The roof raised high,

. And the swollen sea, )

. The punishment of your Lord is certain to come.

. There is none who could avert it.

. The day the sky will tremble,
10. The mountains move and fly away,

11. Will be the day of woe for those

12. Who, ignoring the Reality, engage in pleasantries.
13. The day they are dragged and pushed into Hell,
14. (And told:) “This is the fire which you denied.
15. Is it magic, or you cannot see?

16. Roast in it. Bear it with patience or impatience,
it will be the same for you.

You will be requited for what you had done.”

17. Those who fear God and follow the straight path
will surely be in gardens and in bliss,

18. Rejoicing at what their Lord has given them;
and their Lord will preserve them from the torment of Hell.
19. “Eat and drink with relish,” (they will be told),
(as recompense) for what you had done.”

20. They would recline on couches set in rows,
paired with fair companions (clean of thought and) bright of

eye.

21. And those who believed, and whose progeny
also followed them in their faith,

will be united with their offspring.

We will not deprive them of their labour in the least.
Every man is bound to what he does.

22. We shall give them fruits and meats,

and what they desire.
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52 THE MOUNT

23. They will exchange cups of wine

free of (incitement to) pleasantry or sin.

24. And young attendants like pearls within their shells,
will go round.

25. They will ask each other questions,

26. Saying: “We were also once

full of fear at home.

27. But God has been gracious to us,

and has saved us from the torment of scorching wind.
28. We used to pray to Him erstwhile;

He is the just and merciful.

Remind them, therefore, that by the grace of your Lord
you are neither a soothsayer nor possessed.

30. Do they say: “He is a poet for whom we expect

an adverse turn of fortune?”

31. Tell them: “Keep on expecting, I am expecting with you.”

32. Does their reasoning prompt them to this,

or they are a people rebellious?

33. Or do they say: “He has fabricated it?”’

In fact, they will never believe.

34. So let them bring a discourse like it, if they are truthful.
35. Or were they created of themselves?

Or are they the creators?

36. Or have they created the heavens and the earth?
In fact they are certain of nothing.

37. Do they possess the treasures of your Lord?

Or are they the treasurers?

38. Or do they have a ladder (climbing which)

they can hear (the secrets of heaven)?

Let one who has heard then bring a clear proof.

39. Has (God) daughters and they sons?

* 40, Or do you demand any wages from them
- so that they are burdened with expense?

41. Or do they have knowledge of the Unknown which they
write down?

42. Or do they want to stage a deception? —

Then only those who do not believe

will be the ones who will be tricked.

43. Or do they have a god apart from God?

He is too exalted for what they associate with Him!

44. If they should see a segment falling from the sky,

they would say: “It is only a massive cloud.”

45. So, leave them until they face their day {of doom)

when they will be stunned.

46. Their deception will not avail them in the least on that day,
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52 THE MOUNT

nor will they be helped.

47. Surely there are other torments besides this for those
who are wicked, though most of them do not know.

48. Await the judgement of your Lord,

for you are always before Our eyes,

and glorify your Lord with praises when you rise,

49. And glorify Him in the night

and when the stars begin to wane.

At-Tur
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‘13. He saw Him indeed another time
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53 The Star m%(ar)

An-Najm: Makki G Gy

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful. %ﬂ'&:ﬂ'ﬁl@
Tk
I CALL TO witness the star of the pleiades when it has dipped BesliLadlt;

2. That your companion is not confused,

nor has he gone astray,

3. Neither does he speak of his own will.

4. This is only revelation communicated, v

5. Bestowed on him by the Supreme Intellect,* éu‘"/’
6. Lord of power z‘md wisdom. ®J’ 23 ”’ @J‘,w ')L 4%
So he acquired poise and balance, &daUu’C&Q‘S&Vé
7. And reached the highest pinnacle,

‘8. Then he drew near and drew closer Oty L dl 756

b R ANA
A ‘,Jp'éh)
C:S n-‘) "

b o ; é |l"n ’(4‘;&

9. Until a space of two bow (arcs)** oubl _’,f,ﬂo\fs\;
or even less remained, Welersr2et
‘10, When He revealed to His votary what He revealed, oLl
:11. His heart did not falsify what he perceived. @6;—‘5}’;')1&)

12. Will you dispute with him what he saw?

@ |:,')“.." —:

22 dCds y

14, By the Lote-tree beyond which none can pass,*** éd’u' -G
15. Close to which is the Garden of Tranquility, drknile 5)“-:,-“6"-‘;51
16. When the Lote-tree was covered over R T
iwith what it was covered over; ®U’L£‘)'V'°‘?”'t':'l‘
17. Neither did sight falter nor exceed the bounds. "G":«J@'&ub:&!
ig :;ldecd he saw -s:medo:‘ tthc g(;e‘z;;cst signs of His Lord. (‘)G,—-J';L«I! O]

. Have you considered Lat an zza, NM_JUQ’ v
'20. And Manat, the other third (of the pagan deities)?**** O .o ",
21, Are there sons for you, and daughters for Him? OU‘-‘W‘U ST
'22. This is certainly an unjust apportioning. CIeTT:

23. Th 1 hich d fath Out L EL
23. These are only names which you and your fathers odanis ,,,,,,‘

have invented. No authority was sent down by God for them. ’(’U ‘L' L"“'\J’“’.‘"”
They only follow conjecture and wish-fulfilment, even though MQ}’-I:"W ) [vd.ufd)-‘u

210
guidance had come to them already from their Lord. . »'r'”’q A I WA
24. Can ever man get what he desires? “ir Uwy b O

: ‘ Loger CL AL !, -z
25. To God belong the End and the Beginning. L‘QLJ éd ) \'L,‘J“’%), ,
£ VM i &

'to*** see notes 1,2 & 3 respectively on p. 457, **** Called by them ‘daughters of God.’
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53 THE STAR

Many as the angels be in heaven

their intercession will not avail in the least

without God’s permission for whomsoever He please and
approve.

27. Those who do not believe in the Hereafter

give the angels names of females.

28. Yet they have no knowledge of this,

and follow nothing but conjecture,

but conjecture cannot replace the truth.

29. So you turn away from him who turns away

from Our rememberance

and wants nothing but the life of this world:

30. This is the farthest limit of their knowledge.

Surely your Lord alone knows best

who has strayed away from the path

and who has come to guidance.

31. To God belongs whatever is in the heavens and the earth,

that He may requite those who do evil,

in accordance with their deeds,

and those who do good with good.

32. As for those who avoid the greater sins and shameful acts,

except minor trespasses,

your Lord’s forgiveness surely has great amplitude.

He is fully knowledgeable of you

as He produced you from the earth,

and since you were a foetus in your mother’s womb.

So do not assert your goodness;

he is better who takes heed and preserves himself.

Havc you seen him who turns his back,

34. Who gives but little, and is niggardly?

35. Has he knowledge of the Unknown

that he perceives everything?

36. Has he not heard what is contained

in the Book of Moses,

37. And of Abraham who fulfilled his trust? —

38. That no one who carries a burden bears another’s load;
39. That a man receives but only that

for which he strives;

40. That his endeavours will be judged,

41. And only then

will he receive his recompense in full;

42. And that to your Lord is your returning;

43. That it is He who makes you happy and morose,
44. And He who ordains death and life;

45. That He created pairs, male and female,

An-Najm

orpncl ol

AR SRR
AP AIHRV ALY

Oers
e Pt A AR 9
FEUISEETE S Hn Iy VST

LAALE - 92

oV AL
NG oo S
A PTG A AN

BEE GG ELS

P
PrE AP T AN S

BHAKER RN
B =1

PP

Rt ARTE R

BTSSR TS

GBI 3l
g

GRAPifee

P

S A

KSR A S5 G
IR

PR ]
AL K
Sl

/de{i
¥

&35
@I kel

3] @lp‘;:.,;,’l “.‘
]
Bssadsiarls
S5 E

SRy Bl sl
B GiLaztidl,
SV LR,
G IES
R ALSRE
ST SR

. Lozt

BENT AR GE

X ALI

456

53 THE STAR

46. From a drop of semen when emitted;
47. That the second creation is incumbent on Him;
48. That it is He
who makes you rich and contented;
49. That He is the Lord of Sirius;
50. That it was He who destroyed
the ‘Ad of old,
51. And Thamud, and did not leave them,
52. Like the people of Noah before them,
who were surely oppressors and rebellious;
53. And He overthrew the Cities of the Plain,
54. So that they were covered over
by what they were covered over.
55. How many favours of your Lord
will you then deny?
56. He who warns you is one of the warners of old.
57. What is to come is imminent.
58. There is no one to unveil it
apart from God.

. 59. Are you astonished at this news,

+ 60. And keep laughing and do not weep,
61. Indulging in pleasantries?
62. Bow instead in adoration before God
and worship Him.

1IN

;Supreme Intellect.
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_ ote on vv, 1-5, Th.cse verses deal with the highest of all mystical expericnces which only the most
‘spiritually exalted could have and emphasise the spiritual elevation of the Holy P
in v. 4 refers to the Qur'an which, Surah 55, vv. 1-4, affirms,

rophct. “This"

was taught by no one but God, the

. 2. Note on v, 9. To understand the meaning of gaba gausain, we have to bear in mind the custom of
_bagan Arabs who, when making a pact, joined two bows, and stretching them together, shot one
Jarrow to show that thev were one in their resolution, and united in carrying out all decisions. The

?;‘prophcts and God are similarly united in carrying out the divine resolve.

... If taken literally, two

“bows would mcan the arcs of the two cnlarged to form one wider arc. The relative positions of the
:‘Prophet and ‘what he saw’ (the object) would, thus, be on cither side of the sphere so that the

1*,dircctly? The example of Moses is there, 7:143,

"Prophet could bechold what he saw only in refraction. And who could behold the Supreme Reality

:3. Note on v. 14. Sidrat al-muntaha, the Lote-tree beyond which none could pass, marks the limit of
j'man’s reach, the sphere of Relativity, beyond which lies the realm of the Absolute.
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69 The Concrete Reality

Al-Hagqah: Makki

In the name of Allah, most-benevolent, ever-merciful.
n

THE CONCRETE REALI"YY.
2. What is the concrete reality?
3. What do you comprchcnd.by
4. The Thamud and ‘Ad denied the co
5. So destroyed were the Th.amu('i
by a storm of thunder and lightning;
6. And the ‘Ad were destroyed ' -
by the furious cold blast of roaring win
7. Which He sent to assail them )
for seven nights and eight days running.
You should have seen the people prostrate
like the decayed trunks of date-palm trees.
f them?
8. Do you see any trace o )
9 Th:;‘ came the Pharaoh, and those before him
whose habitations were overthl:own
itti es.
hile they were committing crim .
YO‘:thnythey disobeyed the apostle of tht':u' Lord
Hc‘ seized them with an overwhelming punishment.
11. When the water rose in flood,
i k
We bore you in the ark, ‘
12. In order to make it a warning for yo‘:,
: i eserve it.
d that the ear retentive may pr
Tf; When the single blast is sounded on the trumplc\t,d
14. And the earth and mountains heaved and crushe
to .powdcr with one levelling blow,
15. On that Day will come
what is to come.
16. The sky will cleave asunder on that day
and fall to picces.
17. On its fringes will be angels,
bearing their Lord’s throne aloft. '
18. You will then be set before Him, .
and not one of you will remain unexposed. 4
19. He who is given his ledger in his right hand,

the concrete reality?

eight, of them,

Al-Haqgqah
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69 THE CONCRETE REALITY

will say: “Here, read my ledger.

20. I was certain I’ll be given my account.”

21. So he shall have an agreeable life

22. In high empyrean

23. With fruits hanging low within reach,

24. (And told:) “Eat and drink to your fill

as reward for (good) deeds you had done

in days of yore.”

25, But whosoever gets his ledger in his left hand,
will say: “Would that I were never given my ledger,
26. And not known my account!

27. I wish death had put an end to me.

28. Of no use was even my wealth,

29. Vanished has my power from me.”

30. “Seize him and manacle him,

31. Then cast him to be bumnt in Hell;

32. And string him to a chain seventy cubits long.
33. He did not believe in God the Supreme,

34. Nor urged others to feed the poor.

35. That is why he has no friend today,

36. Nor food other than suppuration
37. Which none but the hellish cat.”

So, I call to witness what you see

39. And what you do not see,

40. That this is indeed the word of the noble Messenger,
41. And not the word of a poet.

How little is it that you believe!

42. Nor is it the word of a soothsayer.

Little is it that you reflect!

43. It has been sent down by the Lord of all the worlds.
44. Had he attributed falsely any words to Us,

45. We would have seized him by his right hand,

46. Then cut off his aorta,

47. And not one of you would have been able to stop (Us).

48. It is really a reminder for those who fear God
and follow the straight path.

49. We certainly know

that some amoang you do deny it.

50. It is surely the nemesis of unbelievers.

51. And He, He is indeed the ultimate Reality,
52. So glorify your Lord, the most supreme.

Al-Haqqah
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81 The Folding Up

At-Takvir: Makki

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.

WHEN THE SUN is folded up,

2. The stars turn dim and scatter,

3. The mountains made to move,

4. The ten-month pregnant female camels
are abandoned,

5. The wild beasts stampede

on the run,

6. When the oceans surge and swell,

7. When souls are reunited

(with the bodijes)

8. And the little girl buried alive

is asked

9. For what crime she was put to death;
10. When the ledgers are laid open,

11. The curtain drawn back from the skies,
12. When Hell is set ablaze,

13. And Paradise brought near,

14. (Then) every soul will know

what it had prepared (for itself).

15. So, I call the receding stars to witness,
16. The planets withdrawing

into themselves,

17. The closing night,

18. The rising dawn,

19. That this is indeed the word

of an honoured Messenger,

20. Full of power, well-established (in position)

with the Lord and Master of the Throne,
21. Obeyed and worthy there of trust.
22. Your companion is not mad.

23. He had surely seen Him

on the clear horizon.

24. He is not chary of making public
what is unknown.

At-Takvir
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81 THE FOLDING UP

25. This is not the utterance of an accursed devil.

26. So whither do you stray?

27. This is a reminder for all the peoples of the world,
28. For those of you who desire

to walk the path that is straight,

29, Though you cannot desire

except as God will,

the Lord of all the worlds.

At-Takvir
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